
Zwischenzeilenübersetzung flankierend zur Abschreibbibel 

Den Bibeltext im Urtext abzuschreiben, ohne den Inhalt verstehen zu können, kann etwas 

anstrengend sein. Es existieren jedoch inzwischen nicht nur zum NT sondern auch zum AT viele 

Zwischenzeilenübersetzungen in verschiedenen Sprachen (Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch, 

u.v.m.), die einem den Zugang zum Inhalt erleichtern. Manche davon sind sogar online zugänglich. 

Neben allgemeinen Wörterbüchern zu Hebräisch und Altgriechisch gibt es auch Hilfsmittel zum 

Hebräisch und Griechisch der Bibel wie z.B. Strong’s und Thayer‘s, die online zu finden sind. 

Hier werden einige Tipps gegeben, mit denen man Interlinearbibeln zum Verständnis des Textes 

verwenden kann und v.a. wie man eine eigene Zwischenzeilenübersetzung mit dem Text und im 

Format der Abschreibbibel (23x26) in einer eigenen Sprache anfertigen kann. Dazu ist hier der Text 

der Abschreibbibel nochmal in großer Schrift und mit ausreichend Platz zwischen den Zeilen 

formatiert, dass man die Übersetzung händisch unter dem jeweiligen Ausdruck schreiben kann. Als 

Ergebnis kann man selbst abgeschriebenen Urtext und eine selbst angefertigte 

Zwischenzeilenübersetzung gegenüber stellen. 

1. Buchstabenzuordnung 

Die Interlinearbibeln sind mit anderen Buchstaben (AT: Hebräisch, NT: Griechisch) 

geschrieben, als der Text der Abschreibbibel. Diese verwendet eine eigene Konvention zur 

Abbildung der Buchstaben beider Alphabete in einem einzelnen lateinischen Schriftsatz, 

welche diesem Dokument noch einmal angehängt ist. Die Konvention mag am Anfang noch 

etwas ungewohnt sein, ist aber schnell verinnerlicht. Die Buchstaben sind leichter zu lesen 

und zu schreiben als hebräische und griechische Buchstaben. 

2. Schreibrichtung 

Beim AT ergibt sich die zusätzliche Schwierigkeit, dass die Interlinear-Bibeln in Hebräisch von 

rechts nach links geschrieben sind. Der Text der Abschreibbibel geht dagegen von links nach 

rechts (Adamisch). Dies ist für Sprecher westlicher Sprachen jedoch leichter zu lesen und zu 

schreiben. Auch bei der Zwischenzeilenübersetzung entfallen so die Sprünge im Text vom 

Ende eines Wortes bzw. Ausdrucks zum Anfang des nächsten.  

3. Bibelbücher finden 

Der Urtext ist hier als durchgehender Fließtext geschrieben. Der Anfang eines neuen 

Bibelbuches ist farblich hervorgehoben. Zum Auffinden der Stelle, an der ein bestimmtes 

Bibelbuch anfängt, ist diesem Dokument ein Index angehängt. Die Reihenfolge der 

Bibelbücher richtet sich dabei im AT nach der jüdischen Tradition, im NT ist eine Reihenfolge 

gewählt worden, die etwas von der konventionellen Reihenfolge abweicht.  

4. Bibelstellen finden 

Da die Bibel ursprünglich keine Kapitel- und Verseinteilung enthielt, ist diese zur Reinheit des 

Urtextes in der Abschreibbibel nicht enthalten. Auch Abstände zur Markierung von 

Wortgrenzen sind nicht enthalten. Zum Auffinden einer bestimmten Bibelstelle bzw. 

bestimmter Wörter kann man das AT auf Adamisch zur Hilfe nehmen (als PDF auf 

www.iouo.de), welches die gängige Kapitel- und Verseinteilung sowie die Leerzeichen 

enthält.  

Der Text der Abschreibbibel enthält tentative Anpassungen am Text, wodurch kleinere 

Abweichungen von dem Text der Interlinearbibeln entstehen. 
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Index Fließtext 23x26 

AT: 

Gesetz (Torah) 

Nr. Buch Seite Zeile Buchstabe Textanfang 

1 Genesis 1 1 1 BRAJIT 

2 Exodus 132 17 3 UALOJMUT 

3 Levitikus 238 24 17 UIQRA 

4 Numeri 313 22 13 UIDBR 

5 Deuteronomium 420 3 11 ALOODBRI 

 

Propheten (Neviim) 

6 Josua 511 25 17 UIOIAHR 

7 Richter 578 14 8 UIOIAHR 
 (Ruth) (643) (16) (16) (UIOIBIMI) 

8 Samuel 651 23 17 UIOIAIJAHD 
 (2. Samuel) (737) (22) (1) (UIOIAHR) 

9 Könige 808 10 23 UOMLKDUD 
 (2. Könige) (893) (2) (3) (UIPJEMUABB) 

10 Jesaja 973 1 18 HZUNIJEIOU 

11 Jeremia 1084 24 3 DBRIIRMIOU 
 (Klagelieder) (1226) (23) (13) (AIKO) 

12 Hesekiel 1236 23 19 UIOIBJLJ 

13 Zwölfpropheten 
(Hosea) 

1361 15 1 DBRIOUOAJR 

 (Joel) (1378) (7) (1) (DBRIOUOAJR) 

 (Amos) (1383) (19) (9) (DBRIEMUS) 

 (Obadja) (1397) (4) (17) (HZUNEBDIO) 

 (Jona) (1399) (1) (10) (UIOIDBRIOUO) 

 (Micha) (1403) (14) (19) (DBRIOUOAJR) 

 (Nahum) (1412) (22) (20) (MJANINUOSPR) 

 (Habakuk) (1416) (16) (16) (OMJAAJRHZO) 

 (Zefanja) (1420) (25) (16) (DBRIOUOAJR) 

 (Haggai) (1425) (25) (23) (BJNTJTIMLDRIUJ) 

 (Sacharja) (1429) (23) (14) (BHDJOJMINI) 

 (Maleachi) (1450) (17) (23) (MJADBRIOUOAL) 

 

Psalmen (Ketuvim) 

14 Psalmen 1456 11 23 AJRIOAIJAJR 

15 Sprüche 1588 7 11 MJLIJLMO 

16 Hiob 1632 15 21 AIJOIOBARC 

17 Hohelied 1685 24 12 JIROJIRIM 

18 Prediger 1694 14 11 DBRIQOLT 

19 Esther 1712 23 5 UIOIBIMI 

20 Daniel 1733 3 15 BJNTJLUJ 

21 Esra 1773 17 18 UBJNTAHT 
 (Nehemia) (1800) (1) (1) (DBRINHMIO) 

22 Chronika 1837 18 5 ADMJTANUJ 
 (2. Chronika) (1912) (6) (6) (UITHZQJLMO) 

 

 

 

 



NT: 

23 Johannes 2004 2 3 ENARHÄ 

24 Matthäus 2122 26 12 BIBLOS 

25 Lukas 2273 12 23 EPEIDÄPER 

26 Markus 2432 18 21 ARHÄTOU 

27 Apostelgeschichte 2525 1 14 TONMEN 

28 Römer 2684 13 22 PAULOS 

29 1. Korinther 2741 13 20 PAULOS 

30 2. Korinther 2796 1 18 PAULOS 

31 1. Thessalonicher 2832 23 3 PAULOS 

32 2. Thessalonicher 2845 6 10 PAULOS 

33 1. Timotheus 2851 25 20 PAULOS 

34 2. Timotheus 2866 17 19 PAULOS 

35 Galater 2877 14 22 PAULOS 

36 Epheser 2896 2 6 PAULOS 

37 Kolosser 2916 2 22 PAULOS 

38 Philipper 2929 4 21 PAULOS 

39 Philemon 2942 8 2 PAULOS 

40 Titus 2944 23 21 PAULOS 

41 Hebräer 2951 3 19 POLUMER 

42 1. Petrus 2994 14 14 PETROS 

43 2. Petrus 3009 14 4 SUMEWN 

44 Jakobus 3019 17 23 IAKWBOS 

45 Judas 3034 10 14 IOUDAS 

46 Offenbarung 3038 18 9 APOKALUYIS 

47 1. Johannes 3115 13 19 OÄNAPARHÄ 

48 2. Johannes 3131 10 11 OPRESBUTER 

49 3. Johannes 3133 5 14 OPRESBUTER 

 

 

 


